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Påsken – en tid för både sorg och glädje

Hej, läsare!
Skicka in texter till
nästa nummer före

18.5

Pärmbild: Hannele Rabb

Borgå stift/distrikt:
Maria Lindberg
Södra kajen 8 (PB 210)
00130 Helsingfors
Mobiltelfon: 050-3427129
e-postadress: maria.lindberg@evl.fi

St: Michels distrikt:
Seppo Laukkanen
Mikkelin hiippakunnan tuomiokapituli
Kirkkokatu 10 (PL 122)
50101 Mikkeli
Mobiltelefon: 050-3559819
e-postadress: seppo.laukkanen@evl.fi

Helsingfors distrikt:
Janne Rissanen
Tredje linjen 22 B
00530 Helsingfors
Mobiltelefon: 050-3711314
e-postadress: janne.rissanen@evl.fi 

Uleåborgs distrikt:
Riikka Honkavaara
Ojakatu 1
90100 Oulu
Mobiltelefon: 044-7555554
e-postadress: riikka.honkavaara@evl.fi

Åbo distrikt:
Tiinakaisa Honkasalo
Tavastgatan 13, 20501 Åbo
Mobiltelefon: 050-4288273
e-postadress: tiinakaisa.honkasalo@evl.fi

Teckenspråkskunnig församlingspastor:
Meri Yliportimo (tjänstledig)
Larssonsvägen 1
10600 Ekenäs
Mobiltelefon: 044-7553601 (sms/Whatsapp)
e-postadress: meri.yliportimo@evl.fi

Lappo distrikt:
Marja Saukkonen
Kauppakatu 19 C, 3. krs.
40100 Jyväskylä
Mobiltelefon: 0400-241401
e-postadress: marja.saukkonen@evl.fi

Sakkunning inom tillgänglighets- och 
dövarbete på Kyrkostyrelsen:
Sari Timonen
Mobiltelefon: 040-6104518
e-postadress: sari.timonen@evl.fi

Påsken är en tid för många olika känslor och tankar. Den innehåller bland annat känslor 
såsom sorg, saknad, medkänsla och glädje. Kanske du också känner andra känslor än de här?

Under den sju veckor långa fastan minns vi hur Jesus frestas och lider. Kanske du också 
fastar? Det kan kännas jobbigt, särskilt om du lämnat bort något du tycker om.

Palmsöndagen är en glädjedag. Vi minns hur Jesus red in i Jerusalem. Han blir hyllad 
som en kung. Folket ropar också: Hosianna! Hjälp oss!

Därefter börjar en tung vecka, Stilla veckan. Varje dag i Stilla veckan minns vi Jesu 
lidande och död. För varje dag blir känslan av medkänsla större för att kulminera i stor 
sorg på långfredagen. Jesus lider och dör för vår skull. 

På Påskdagen vänder det! Sorgen förbyts till en stor glädje! Jesus är uppstånden! Dödens 
udd är bruten.

Efter det vänds fokus från Jesus mot lärjungarna och några kvinnor. De är uppståndel-
sens vittnen. Det var kvinnorna som först fick se den tomma graven. De sörjde att Jesus är 
död. Då de kom till den tomma graven blev de förskräcka. Var är Jesus?  

Sedan visade sig Jesus till lärjungarna. Också de blev skrämda. Såg de ett spöke? Då 
kvinnorna och lärjungarna märkte att Jesus faktiskt hade uppstått utbyttes deras sorg och 
rädsla mot en stor glädje 

Vad betyder allt detta för oss? Det betyder att vi är fria. Genom sin död försonade Jesus 
all världens synd. Därför kan vi få förlåtelse om vi ångrar de fel vi gjort mot Gud och 
människor. Jesus besegrade dödens makt. Därför har de som tror på Jesus ett evigt liv. 
Efter fastans och stilla veckans sorg kan också vi känna en stor glädje och hopp! Jesus har 
uppstått! Jesus lever! Glad påsk!

Vi ber:
Vår Far,
vi tackar dig för att vi har fått fira påsk.
Vi tackar dig för att också vi
har fått del av uppståndelsen.
Bevara korsets segertecken i vårt hjärta.
Gör vårt liv till ett hoppets tecken.
Döden är mörk, Gud, men ditt ljus bryter igenom.
För Jesu Kristi skull. Amen.

Maria
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Dövprästen 
hälsar

Ingrid Lönnbergs gudstro och döva barns  rätt till teckenspråk

I dövas historia finns personer som har glömts bort och vars arbete för 
teckenspråket vi inte vet mycket om. En sådan person är Ingrid Lönnberg.

Kära läsare!

År 2026 har börjat med stora förändringar på 
Kyrkostyrelsen. I januari avslutades långa sam
arbetsförhandlingar. Kyrkostyrelsen måste spara 
3 miljoner euro. Det betyder en minskning av 
antalet arbetstagare och arbetsuppgifter på Kyr-
kostyrelsen.

Det teckenspråkiga arbetet, Dövarbetet, blir 
kvar, men dövprästens arbetstid kommer att 
minska. Under år 2026 arbetar jag 60%. Från 
och med 1.1.2027 minskas arbetstiden till 40%. 
Jag skall se till att jag kan träffa er så ofta ni vill 
och behöver. Gudstjänster, andakter och hem
besök kommer att vara det jag satsar mest på. Jag 
försöker istället minska på antalet möten.

Som du kanske redan läst i Kyrkpressen så 
kommer Dövas församlingsblad att läggas ner år 
2027. Dövas församlingsblad utkommer ännu år 
2026. Orsaken till nedläggningen är sparåtgär-
der. Också vi i Resursgruppen tycker att det är 
tråkigt. Vi vill därför göra de sista tidningarna 
extra fina. Under år 2026 skall jag också fundera 
hur jag kan nå er alla så att ni får information 
när det är gudstjänster. Jag återkommer i nästa 
spalt.

Maria

Ingrid föddes 1874 i Uskela. Familjen bodde först i 
Åbo och flyttade senare till Borgå där hennes pappa 
Ernst jobbade som lektor vid Borgå lyceum. Ingrid 
var det äldsta barnet i familjen och hade åtta syskon. 
Ingrid, som enligt fadern förlorat hörseln på grund av 
en sjukdom under 1-årsålder, gick i Borgå dövskola. 
Då dövföreningen i Borgå grundades 1901 var hon 
föreningens första sekreterare.

Dövas Tidskrift, som förr hette Tidskrift för Döf­
stumma, började ges ut 1897 då Ingrid var 23 år gam-
mal. Tidningen hade grundats av lärare vid skolorna 
i Borgå och Jakobstad, och de ville att döva skulle 
skriva till tidningen och berätta om sina liv. Ingrid 
började därför skriva flitigt till tidningen om speciellt 

två saker som var viktiga för henne: kristendomen 
och döva barns rätt till teckenspråk.

Ingrid ville sprida Guds ord till sina döva vänner 
och skrev därför brev med citat ur Bibeln som hon 
sedan förklarade vad de betydde. Hon skrev att det 
var viktigt att en människa så tidigt som möjligt, 
helst redan som ett litet barn, fick höra om Guds ord. 
Men det var inte heller för sent om man senare i livet 
ville finna Gud. Enligt Ingrid var det just därför som 
Jesus hade dött på korset. 

I sina brev berättade Ingrid att hennes gudstro 
hade väckts som barn tack vare hennes mamma Sigrid. 
Enligt Ingrid hade mamman använt teckenspråk med 
sin dotter för att lära henne om Gud. Vi vet inte hur 

hennes hörande mamma hade lärt sig teckenspråk, 
eftersom ingen annan i familjen var döv. Man ser 
dock från Ingrids brev att detta hade gjort både 
hennes gudstro och tro på teckenspråkets betydelse 
stark. 

Ingrid skrev att det var viktigt att man använde 
teckenspråk för att en döv person skulle lära sig om 
Gud. Ingrid skrev sina brev under en tid då talmetoden 
just hade införts vid dövskolorna i Finland och hon 
ansåg att det var en dålig utveckling. Teckenspråk var 
ett lika viktigt språk som svenska och finska. Ett dövt 
barn behövde lära sig teckenspråk för att utvecklas. 
Ingrid försvarade alltså teckenspråket på samma sätt 
som man gjorde många år senare då man slutade med 
talmetoden i dövskolorna.

Teckenspråket var speciellt viktigt för att döva barn 
skulle finna Gud. Enligt Ingrid var det mycket dåligt 
om religionsundervisningen i skolorna gavs till döva 
barn med genom talmetoden. Då lärde sig barnen en-
dast hur orden uttalades, men inte vad orden betydde. 
Hon önskade att åtminstone religionsundervisningen 
skulle vara helt och hållet på teckenspråk i skolorna.

Ingrid ville inte endast skriva om döva barns 
undervisning, hon ville också själv bli lärare. Under 
slutet av 1800-talet och 1900-talet fanns det några 
små dövskolor för så kallade ”överåriga dövstumma”. 
Det var tonåringar och vuxna döva som aldrig fått 
undervisning, och med dem fick man använda 
teckenspråk i skolorna. Ingrid ville grunda en sådan 
skola i Borgå år 1901 och hon fick en elev. Hon skrev 
till Tidskrift för Döfstumma om sin undervisning till 
pojken som var 15 år och att speciellt religionsunder-
visningen hade lyckats bra. Tyvärr fick hon inte flera 
elever och kunde inte fortsätt med sin skola.

Ingrid flyttade redan i 50-årsåldern till Åvik och 
bodde där fram till sin död 1954, just före hon skulle 
ha fyllt 80 år. På Åvik hade hon två viktiga uppgifter. 
Hon hjälpte hemmets dövblinda boende och varje 
söndag höll hon en andaktsstund. Också som äldre 
skrev hon till Tidskrift för Döfstumma om sin kristna 
tro och hur viktigt teckenspråket var för döva. Både 
hennes gudstro och tro på teckenspråket hölls starka 
livet ut.

Text: Hanna Lindberg
Forskare i historia, Åbo Akademi

Foto: Arbetarmuseet Werstas/Dövas museums samlingar

Foto från en fortsättningskurs på Borgå dövskola 1904. Ingrid Lönnberg sitter längst fram till vänster. 
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Fråga 
dövprästen

HAR DU NÅGOT du undrar över? Något i 
tron, vardagen eller gudstjänsten. Fråga gärna! 
Dövprästen svarar. Vi sätter inte ditt namn i 
tidningen. 

Danmark fick sin första döva dövpräst

Vem är du och var bor du? 
Jag heter Helena Christina Jouhki Gade. Mitt tecken 
är KATT. Jag bor i Köpenhamn i Danmark.

Varmt grattis! Du är Danmarks första döva döv
präst! Hur känns det?
Tack så mycket. Det är en stor ära och ett privilegium 
att få arbeta inom kyrkan. Det känns djupt rörande 
att ha fått det är jobbet. Jag är glad att kyrkan äntli-
gen fått en döv präst. Jag har själv längtat efter en döv 
präst i kyrkan. Vid prästvigningen var dövgemen
skapen mycket glad över att få en döv präst, vilket 
kändes påtagligt och meningsfullt hos mig. Känslan 
var ömsesidig! Det var en underbar fest för oss alla. 
Jag är själv mycket tacksam för att jag lyckades gen-
omföra min prästutbildning.

Vad fick dig intresserad av att bli präst? 
Det är en svår fråga. Jag vet egentligen inte när mitt 
intresse började. Jag har diskuterat med människor i 
min närhet om när mitt intresse vaknade. Vi har alla 
våra egna uppfattningar om när det vaknade. Jag tror 
att mitt intresse började någon gång år 2005, men 
år 2010 var jag säker på att jag är kallad. Prästens 
arbetsbild är mycket bred; den täcker livet från föd-
seln till döden. Den inkluderar både andliga frågor 
och livsfrågor. Detta fick mig intresserad och att börja 
studera till präst. 

Hurdan var din väg till prästvigning? 
Vägen var ganska mödosam och komplicerad. Den 
var inte alls lätt. Jag studerade förut juridik. Också de 
studierna hade sina egna utmaningar. De studierna 
påverkade studierna till mitt nuvarande yrke, efter-
som jag inte längre kunde få studiestöd. Jag var tvun-
gen att studera mycket självständigt. Mina studier till 
präst försvårades av bristen på tolk och att ingen beta-
lade före tolkningen. När jag nu ser tillbaka ser jag att 
saker och ting ändå alltid har ordnat sig på något sätt. 
Jag är själv förvånad över hur ihärdig jag var. Kanske 
beror det på min finska sisu! Jag känner också att allt 
detta var Guds vägledning. Det måste ha varit menat 
att bli som det blev.

Har din tjänst påverkat kyrkans verksamhet eller 
attityderna inom kyrkan?
Först och främst vill jag säga att min tjänst inte riktigt 
har påverkat något, eftersom tidigare dövpräster har 
gjort ett bra jobb. Jag vill nu fortsätta detta arbete 
med mitt bidrag och sakkunnighet och följa traditio-
nerna. Jag har själv märkt och fått respons på att det 
under min tid som präst har skett vissa skillnader i 
psalmerna. Jag försöker ändra psalmerna att bli mer 
visuella och lägga till nya idéer till översättningen.

Du är till hälften finsk. Skulle det vara möjligt för 
dig att arbeta som dövpräst i Finland någon gång 
i framtiden? 
Ja, jag är till hälften finsk. Jag vet inte… Jag är inte 
säker på om den finska kyrkan skulle acceptera den 
utbildning som jag fick i Danmark. Jag känner en 
djup anknytning till att bo och arbeta i Danmark, 
men jag drömmer att någon gång samarbeta med 

andra kyrkligt anställda, till exempel i gudstjänster 
i Norden. Det skulle vara underbart att komma till 
Finland någon gång för att fira gudstjänst med dig, 
Tuula. [intervjuaren, övers. anm]

Har du några hälsningar eller tankar du vill dela 
med våra läsare? 
Om du någon gång kommer till Köpenhamn är du 
varmt välkommen att besöka vår kyrka. Skicka bara 
ett mejl eller ett meddelande med dina uppgifter, så 
kommer vi överens om tidpunkt. Jag öppnar kyrk-
porten för dig. Välkommen!

Intervju: Tuula Mertanen 
Foto: Jens Luckenbach 

Översättning: Maria Lindberg

Helena Jouhki Gade i dansk prästdräkt. Den vita, runda kragen 
kallas pipkrage. 

Vad heter Jesus på olika språk?

Tack för din spännande fråga. Eftersom det finns 
7000 språk i världen, valde jag att begränsa mig 
till de språk som talas i Europa och Mellan
östern.

Namnet Jesus kommer från hebreiska. Med 
latinska bokstäver skrivs det Yeshua. Namnet 
Jesus betyder frälsare. På Jesus hemspråk ara-
meiska finns två sätt att uttala namnet: Isho och 
Yeshu. På grekiska, det språk nya testamentet är 
skrivet på, skrivs Jesus med bokstaven i: Iēsoûs.

Jesu namn är lika på de flesta europeiska tala-
de språk. Bara uttal och apostrofer för betoning 
skiljer åt. På spanska uttalas Jesus med h, som 
”Hesus”. På isländska är apostrofen på bokstaven 
u (Jesús) och på franska på bostaven e (Jésus).  
Namnet skrivs olika endast på italienska (Gesù) 
och Nederländska (Jezus).

I några slaviska språk skrivs Jesus med boksta-
ven i: bland annat på ryska Iisús och ukrainska, 
Icyc.

Det är lite spännande att namnet Jesus är olika 
hos de kristna araberna (Yesu) och de muslimska 
araberna (Isa).

Vill du läsa mer kan du göra det på adressen: 
https://nn.wikipedia.org/wiki/Namnet_Jesus

Några bitar ur Helenas predikan den dag 
hon började som präst (7.9.2025):

”Varje söndag har sin egen evangelietext som 
läses i alla folkkyrkor i Danmark. I alla kyrkor 
predikar man idag utgående från samma text. 
Just idag är det texten om Effata – då Jesus 
botar en döv man. 

Det är ett speciellt och lustigt samman
träffande, att jag blir insatt som dövpräst just 
idag, här i Døves Kirke, med den här evangelie
texten. 

Flera av oss har blandade känslor inför den 
här berättelsen. Några av oss blir provocerade 
och frågar oss själva: Varför botade Jesus den 
dövstumme? Vill Jesus fixa oss, så att vi kan 
höra och tala som de andra? 
  - - - 
Är vi inte tillräckligt bra som vi är? 
- - -
Jag tror, att de nog kunde se att den döva man-
nen var ensam och utanför gemenskapen. 

De tänkte säkert att om han kunde höra 
och tala, så kunde de kommunicera med 
honom och ta in honom i gemenskapen, så att 
de skulle vara likvärdiga. På det sätt som den 
dåtida gemenskapen var. 

Min föregångare, Lise Lotte Kjær, har sagt: 
Om Jesus levde idag, så skulle han ha tagit den 
döva mannen i handen och lett honom till 
dövföreningen. 
- - - ”

Översättning: Hannele Rabb

Kristusstatyn i Rio de Janeiro, Brasilien.
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Bibelns 
böcker

”Saliga är de som är 
fattiga i anden, dem 
tillhör himmelriket.”

Matt 5:3

Matteusevangeliet

Matteusevangeliet är skrivet till judar, och har 
målet att berätta för dem om vem Jesus var. I 
texten finns det många kopplingar till Gamla 
testamentet, och många citat därifrån. Hela tolv 
gånger kallas Jesus för ”Davids son”. Matteus 
reder ut släktleden bakåt i tiden, från Jesus till 
David, Juda, Jakob och Abraham, för att visa att 
Jesus är Messias, alltså den utlovade som profe-
tiorna i Gamla testamentet talar om. Matteus vill 
visa att profetiorna uppfylls i och med Jesus. 

Matteusevangeliet innehåller 28 kapitel. De 
kan delas in i fem delar: Jesu födelse och upp-
växt, Jesu dop och tiden i öknen, bergspredikan, 
liknelserna och Jesu död och uppståndelse. 

Bergspredikan (kapitel 5-7) har också fem 
punkter som kan lyftas fram. Den första punk-
ten är saligprisningarna. För det andra talar Jesus 
om lag och etik. Den tredje punkten är om gyl-
lene regeln, som handlar om att jag ska göra mot 
andra människor det som jag vill att de ska göra 
mot mig. Den fjärde punkten är bönen Fader 
vår, som Jesus lärde ut. Den femte punkten är 
liknelserna, till exempel den om himmelriket. 
Jesus berättade ofta liknelser för lärjungarna, så 
att de bättre skulle förstå vad han talade om.

Text: Janne Kankkonen
Översättning från video: Hannele Rabb

Varför har kyrkorna i Helsingfors inträdesavgift?

I Helsingfors centrum finns flera kyrkor som turister 
gärna besöker. Sedan 2020-talet har dessa kyrkor haft 
inträdesavgift om sommaren. Tempelplatsens kyrka 
är ett undantag. Den har avgift året om.

Nedan information om några av de kyrkor som 
har avgift. 

Helsingfors domkyrka 
Helsingfors domkyrka har inträdesavgift under peri-
oden 1.6–31.10.2026. Priset är 10 € för vuxna och 
8 € för studerande, pensionärer, arbetslösa, soldater 
med flera. Barn under 18 år och församlingens med-
lemmar (med Kyrkpass) kommer in gratis. Det kos-
tar inte att delta i en gudstjänst. Biljetten kan köpas 
i klockstapeln.

Gamla kyrkan
I Gamla kyrkan krävs biljett under tiden 1.6–
31.8.2026. Priset är 6 € för vuxna och 5 för rabatt-
grupper. Inträdet är gratis för barn under 18 år och 
församlingens medlemmar (med Kyrkpass). Det är 
inget inträde vid gudstjänster.

Johanneskyrkan
Under sommaren 2026 kommer det också att vara 
inträdesavgift till Johanneskyrkan. Inträdesavgiften 
är 6 € för vuxna och 5 € personer med rätt till rabatt. 
Det är inget inträde med Kyrkpass, för barn under 18 
år och i samband med gudstjänster. 

En gemensam biljett
Turisterna kan också köpa en biljett som ger inträde 
alla tre kyrkor (Johanneskyrkan, Gamla kyrkan och 
Helsingfors domkyrka). Biljetten kostar 13 € för vux-
na, 10€ för dem som får rabatt och är gratis för barn 
under 18 år. 

Vid ett besök till en teckenspråkig gemenskap fick jag en fråga om 
inträdesavgiften i en del av Helsingfors kyrkor. Jag kunde inte svara 
på frågan direkt, men bestämde mig för att ta reda på och besvara 
den här i Dövas församlingsblad.

Tempelplatsens kyrka
Tempelplatsens kyrka har inträdesavgift året om. 
Priset är 8 € för vuxna. Man kommer gratis in om 
man:
–är under 18 år 
–är församlingsmedlem (har kyrkpass)
–har Museikort
–har turistkorten Helsinki Card eller Helsinki City 
Pass

Varför har kyrkorna inträdesavgift?
Pastor Hilkka Niemistö från Töölöön seurakun-
ta berättar att Töölöön seurakunta inte har möjligt 
att ordna verksamhet i nuvarande utsträckning om 
man inte hade inträdesavgift i Tempelplatsens kyrka. 
Pengarna går till diakonin och arbetet med barn och 
unga. Också församlingens verksamhet i utrymmet 
Fokus i Mall of Tripla i Böle förverkligas via inträdes
avgifter. Hon säger att man måste göra sig av med 
utrymmen om de inte fick pengar från turismen.

Hur får jag ett Kyrkpass?

Du behöver inte höra till kyrkan för att få ett Kyrk-
pass. Alla som bor Helsingfors kan hämta ett pass från 
kyrkorna eller pastorskanslierna i Helsingfors. Passen 
delas ut från och med maj till slutet av augusti. Man 
kan hämta maximalt 2 pass/gång.

Sammanfattning
Kyrkorna i centrala Helsingfors har en inträdesavgift 
för att bekosta sin verksamhet. Du kommer ändå in 
gratis om du är under 18 år eller har ett Kyrkpass. Du 
som bor i Helsingfors kan hämta ett Kyrkpass från 
din hemförsamling.

Text och foton: Maria Lindberg
Källor: Hilkka Niemistö (epost 25.2.2025)

              Anni Roiha (epost 19.2.2026)

https://temppeliaukionkirkko.fi/ (26.2.2026)
https://www.johanneksenkirkko.fi/index/kirkosta.html 
(26.2.2026)
https://helsingintuomiokirkko.fi/index.html (26.2.2026)

Helsingfors domkyrka i strålande solsken. 

Johanneskyrkan i skymning.  
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B A R N S I D A
Hönsmamma har så bråttom att hon tappar sina fjädrar!

Barnsida: Hannele Rabb

Tammerfors dövas församlingsråd presenterar sig

Vad 
tänker
höns-
mamma
på?

Fjädrarna finns också på andra sidor i tidningen!
Hur många har hon tappat?

I början av året valdes ett nytt dövas församlings-
råd i Tammerfors. Följande personer blev invalda: 
Päivi Ahtiainen, Niina Haapasalo-Lindell, Matti 
Heinonen, Katja Kelander och Vesa Pikkuhookana 
samt anställda: dövdiakonissan Sirpa Toivo, Marja 
Saukkonen, präst för det teckenspråkiga arbetet och 
pastor Taru Varpenius. I Tammerfors väljs försam-
lingsrådet för en tvåårsperiod. Päivi Ahtiainen valdes 
till ordförande.

Församlingsrådets uppgift är att, i samarbete 
med anställda, planera och förverkliga teckenspråkig 

verksamhet i församlingen samt informera om den.  
Medlemmarna i församlingsrådet välsignades i tjänst 
i den teckenspråkiga mässan på fastlagssöndagen 15 
februari i Hervannan kirkko. I bönen bad vi att vår 
himmelske Far välsignar och leder medlemmarna i 
församlingsrådet i deras arbete för teckenspråkigas 
bästa.

Text: Marja Saukkonen
Foto: Sirpa Toivo

Översättning: Maria Lindberg

Hönsmamma har tappat 19 fjädrar och tänker på: Kycklingar. 

Minifrågesport

Till vilket land hör Påskön?
1. Chile
X. Nya Zeeland
2. Australien

Vilket ord kommer ’påsk’ från?
1. Pasha
X. Påssjuka
2. Pesach

Vad är Fabergé-ägg?
1. Ägg stekta i brynt smör
X. Juvelprydda påskägg
2. Ägg från en viss österbottnisk hönsras

Rätt svar: 1, 2, X. Frågor: Hannele Rabb
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Händelsekalender 

30.3

Kyrklig information

27.3

31.3

6.4

12.4

5.6

7.6

kl 15 i Karis Kyrka
 
kl 17 i Jakobstad kyrka 

kl 18 i Brändö kyrka, Vasa (tvåspråkig)

kl 13 i Dickursby kyrka, Vanda (tvåspråkig)

kl 14 i Lundagatans kapell, Borgå

Påskkyrkor på finlandssvenskt teckenspråk:

Sommargudstjänster på finlandssvenskt teckenspråk:

kl 15 i Karis kyrka

kl 14 i  Lundagatans kapell, Borgå

Familjenytt

Avliden

Seppo Antero Laukkanen
f. 16.3.1940 Suomussalmi
d. 19.12.2025 Jyväskylä

                  med deltagare i Forum för teckenspråksarbetet i Uleåborg i januari 2026. På plats var präster, 
diakoner samt anställda från Dövas förbund och Förbundet Dövblinda i Finland rf. Statyn i mitten heter 
Toripolliisi, och restes 1987 till minnet av torgpoliserna som förr patrullerade och höll ordning på torget. Och 
jo – Toripolliisi (med två l) är rätt skrivet, för så uttalas ’poliisi’ (polis) på den lokala dialekten. 

Foto: Marja Saukkonen

Gruppbild

1.
Herren lever,
våga tro det,
lämna den tid som gått.
Hoppet är framtid,
nu är livet,
vår möjlighet.

2.
Herren lever,
hindren sprängda,
hoppet får kraft igen.
Kärleken segrar
fyller dagen
och nattens sömn.

3.
Herren lever,
orden når oss:
Se, jag gör allting nytt.
Framtiden väntar,
res dig, gläd dig,
du människa.

Psb 103

Foto: Pixabay
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Adressförändring / Ny prenumerant
Fyll i och skicka in blanketten om du flyttar eller om du vill få Dövas församlingsblad.

Namn: ............................................................................................................................................

Tidigare adress: ...............................................................................................................................

Ny adress: .......................................................................................................................................

Skicka blanketten till:
KCSA / Maria Lindberg
PB 210
00130 Helsingfors                 

eller meddela dina uppgifter till: maria.lindberg@evl.fi
Adressregistret förvaras på Marias jobbdator och används inte till annat än postningen av tidningen. 

Ville väl – men blev helt fel

Hej, har du tid för en fråga?

Text: Brita Edlund

Mehdi Ghafoorian, Helsingfors

1. Församlingen ger ett lugnt sinne. Det ger samvaro, trevliga 
stunder, trevliga människor och så vidare. 

2. Kyrkan är för mig livets betydelse, den viktigaste saken i livet. 
Jag har tänkt att det kunde ordnas mer gudstjänster på finlands
svenskt teckenspråk här i  Helsingfors, tex i Matteuskyrkan eller 
i Pauluskyrkan. 

Vad betyder 1) församlingen och 2) kyrkan för dig?

En god vän hade flyttat till ett nytt med en stor terrass 
och härlig utsikt. På vintern fanns det många småfå-
glar som satte sig på terrassräcket. Det var så fint att 
ha dem så nära, så han ville ge dem mat för att glädja 
dem och sig själv.

Han skaffade en fågelmatare som han fyllde med 
frön och hängde upp den i en syrengren. Det fanns 
på ena sidan av terrassen en rad med syrenbuskar. 
Han väntade med spänning på att fåglarna skulle 
börja komma och äta. Det kom en, det kom två, det 
kom många. 

Men plötsligt ett par dagar senare, såg han att det 
var något annat som rörde sig på marken under få-
gelmataren. Var det en ekorre? Nej, det var en råtta. 
En stor och fet råtta! Den var orädd. Sprang bort då 
han skrämde den, men kom tillbaka genast då han 
gick in. 

Nu fanns det inget annat att göra än att ta bort 
fågelmataren från grenen, köpa en råttfälla och för-

söka fånga den och hoppas på att småfåglarna får sin 
mat ändå!

”Jag ville så väl, men det blev helt fel”, tänkte han 
bedrövad.

Ulla Peltola, Jakobstad

1. Den lilla döva/teckenspråkiga församlingen i Jakobstadstrakten är en 
livlina in i dövvärlden för mig idag.

2. Jag har nyligen hittat ”Viittova seurakunta” på fb och den har gett mig 
en ny syn på ”Dövkyrkan” idag. Jag älskar teckenspråkiga andakter.

Olof Ahlskog, Helsingby

Nu vill jag hellre svara på vad Dövas församlingsblad betyder för 
mig. Det är extremt viktigt för oss döva och teckenspråkiga att få 
information i tidningen om var och när dövprästen ordnar guds-
tjänster. Till exempel i Vasa, Jakobstad, Borgå, Ekenäs osv. Och 
det är alltid trevligt att läsa om andra händelser inom församlin-
gen och kyrkan.   



ta kontakt med dövprästen

SMS

E-post

Post

facebook

KCSA / Maria Lindberg
PB 210

00130 Helsingfors 

 maria.lindberg@evl.fi

Maria Lindberg050-3427129

Södra kajen 8
Helsingfors 

Besök

WhatsApp

Visste du

att jag gör hembesök?
Bjud hem mig!

Vi ses!


